Silentsigh: Конец покорности

Поместье де Виллей не выглядело особенно большим.


Представители этого семейства носились как сумасшедшие со своим благородным происхождением, но все же не принадлежали к тем кругам знати, кого называют «золотой аристократией». Они не утопали в чрезмерной роскоши, но, тем не менее, обладали одной-другой частичкой великолепия. Но в том, что в жилах их течет голубая кровь, не было никакого сомненья. Родовое древо де Виллей простиралось через века и весьма редко можно было отыскать на нем имя, отличное от «де Вилль», ибо члены сей обширной благородной банды снова и снова скрещивались в близкородственных браках. Лорд и леди де Вилль тоже не стали исключением: они являлись не только супругами, но и кузенами.

В потомстве представителям этой линии было отказано, вернее сказать, на нем сэкономили, поскольку юных де Вилль с давних пор преследовала странная болезнь, которую они носили в себе с самого рождения – она уродовала их лица, затуманивала разум и сводила в могилу гораздо раньше положенного срока. Никто не знал, почему так случалось, иные судачили о проклятии, что пало на одного из их предков, когда он воспротивился своим родителям и женился вместо предназначенной ему кузины на благородной девушке из чужой семьи. Сами же де Вилль были убеждены: смешивать бесценную кровь семейства с другими богатыми домами – значит, действовать себе же во вред, столь неверный шаг неминуемо приведет к закату их рода. Потому они постоянно прилагали все силы, дабы больше не допустить подобных ошибок в линии наследования и с той поры все браки состоялись только между людьми с родственными связями, однако душевные и телесные проблемы возникали все чаще и каждый раз в более ужасной форме, так что, в конце концов, лишь немногие представители дома де Виллей пребывали в добром здравии.

Лорд и леди де Вилль оказались последними в роду и их надежды на потомство со временем растаяли. Теперь обоим было уже за шестьдесят и супруги решили с достоинством унести в могилу славу своей семьи. К несчастью, лорд де Вилль с самого детства носил на себе видимые всем следы семейного проклятья. Его лицо «украшала» волчья пасть – уродство, при котором нос и рот не разделены небной перегородкой и из-за этого сливаются друг с другом. Когда он был совсем маленьким, то разные корифеи хирургии приложили много труда, чтобы нарастить ему верхнюю губу и вправить недоразвитую переносицу. Они опробовали массу весьма интересных и крайне болезненных методов и в результате смогли сделать ребенку более-менее приемлемое лицо, одновременно нанеся глубокую душевную рану, из-за чего он вырос постоянно жалеющим себя мужчиной, почти начисто лишенным сочувствия к окружающим и с трудом подавляющим вспышки безумного гнева.

Все это вряд ли беспокоило его супругу, ведь в ее случае проклятье поразило не тело, а рассудок. Она частенько слонялась по дому, бормоча что-то себе под нос и не осознавая, где она находится и что делает. Порой служанки удерживали госпожу силой, чтобы та не отправилась гулять абсолютно голой. Время от времени она вдруг хватала большой нож и «украшала» с его помощью себя и других. Ее горничная носила глубокий шрам на щеке – память об одном из таких дней. Когда леди де Вилль находилась в здравом уме – а случалось это редко – она превращалась во властную и злокозненную госпожу, которая с удовольствием делала ту или иную пакость своим подданным и ходила в сад, чтобы отравить ягоды на тех кустах, где их часто клевали птицы. А пребывающая в своей обычной эйфории леди безо всяких колебаний могла подарить той же горничной свое самое дорогое украшение. Рубцы на спине несчастной женщины напоминали о том, как она сделала глупость и приняла один такой подарок, а лорд де Вилль впоследствии узнал об этом.

Все, кто более-менее знал де Вилль, старались держаться от них как можно дальше. Им прислуживали лишь те, для кого оставался единственный другой выбор – жить на улице, трясясь от холода наступившей зимы.

Гидеон прекрасно осознавал, во что он ввязывается, когда шел к ним в услужение, но его манили мечты о теплой постели и пище от случая к случаю, а также шанс когда-нибудь оказаться в более лучшем господском доме, если он не сваляет дурака. В семье отца – поденного рабочего -  кроме него было еще семеро младших братьев и сестер, вечно находившихся под угрозой голодной смерти. Когда юноше исполнилось шестнадцать, ему вручили узелок с кое-чем полезным и ясно дали понять, что пришло время, когда он должен сам о себе заботиться, а навещать семью лишь в том случае, если сможет помочь деньгами. Это случилось несколько лет назад и с тех пор Гидеон их больше не видел. Он уехал далеко от родных мест, получал тут и там разную работу и снова ее терял, при этом никогда не падал духом. Но в последние месяцы стало совсем худо - сложно было устроиться слугой, батраком или сторожем, а потом, как это часто случается, все полетело к черту. Когда у него регулярно была работа, то находились силы и деньги, чтобы прилично одеться и произвести хорошее впечатление на будущего работодателя. Теперь же Гидеон отощал до крайности, силы почти оставили его, а платье истаяло так же, как и отчаянная надежда на улучшение бедственного положения. Его, просящего о работе, окидывали усталым взглядом и отсылали прочь, ведь сам вид его вызывал недоверие у торговцев и благородных господ. Они видели в его просьбе ни что иное как предлог – проникнуть в их дома и украсть все, что не прибито гвоздями. 


Гидеон же был хорошим парнем, он всегда зарабатывал деньги честным путем и никогда даже не помышлял обмануть своих господ. Однако за последние месяцы он усвоил – главными ворами и обманщиками зачастую оказывались совсем не те бедолаги, которым за это публично отрубали руки. Аристократы и богатые горожане сами хватали все, что попадало им в руки, не задаваясь вопросом, имеют ли они на это право или нет. Одни использовали его и потом не расплачивались, как было обещано; другие грозились оклеветать его и обвинить в воровстве, если он был недоволен их нищенской платой за труды. Городская стража становилась почему-то слепой на один глаз, если речь шла о зажиточных гражданах и Гидеону было ясно, что возмущаться нет никакого смысла, он лишь сжимал кулаки в карманах и шел своей дорогой. 

За последние три недели ему вообще не удалось найти никакой работы, он ничего не ел уже целых семь дней. Холод на улицах еще больше ослабил парня, пытавшегося найти себе пристанище, а его левую кисть сломали в нескольких местах. То было наказание от хаммеритов, ведь голод вынудил Гидеона поднять упавший с прилавка рыночной палатки хлеб – в надежде на то, что торговец разрешит забрать замаранную грязью буханку. Но мужик злобно уставился на юношу, а потом принялся вопить как резаный, прежде чем Гидеон успел сказать хоть одно слово. Торговец взволнованно рассказал подоспевшим стражникам и хаммеритам из близлежащего монастыря, что парень-де намеренно испачкал хлеб, чтобы таким образом суметь его выклянчить. Гидеон словно онемел и без всякого сопротивления позволил увести себя. Никто не поинтересовался его версией случившегося, его лишь обыскали с целью реквизировать что-нибудь, по цене сравнимое с хлебом, ничего не нашли и тогда приговорили к штрафу – мощному удару молотом по руке. Хаммериты при этом отговорили стражников – те собирались отрубить мечом левую кисть Гидеона, а служители Ордена настаивали, что этот «проступок» не является таким тяжким прегрешением. Он вяло прислушивался к дискуссии, не совсем соображая, что творится, все происходящее казалось смутным сном, когда левую кисть прижали к плахе и он увидел воздетый молот. Юноша не знал, что случилось после – он пришел себя в каком-то темном закутке, где лежал, скрючившись и не зная, куда деваться от жуткой боли…

Потому-то место в доме де Виллей стало его единственным, возможно, самым последним шансом и он твердо решил воспользоваться им. Лорд де Вилль как раз накануне лишился двух слуг, когда его супруга, возжелавшая побольше красного, прокралась посреди ночи в спальную комнату охранников. Ему требовалась дешевая замена, а тут как раз явился некто, достаточно сумасшедший для того, чтобы наняться к нему на службу, и Гидеон в самом деле получил работу. Его сотоварищи по охранной службе – пятеро вялых, пожилых людей, трое из которых выглядели как явные любители приложиться к бутылке, – показали парню дом и ввели в курс дела.

– Держи ухо востро со старухой, – предупредил его Стэн, который худо-бедно исполнял здесь обязанности начальника охраны. – Эта проклятая ведьма почти все время шастает тут по ночам, и если ей вздумается убить кого-нибудь, то на следующее утро ты уже не откроешь глаза. Врач дал ей что-то – какое-то средство, которое удерживает ее от таких поступков, только ведьма больше его не принимает, она выплеснула лекарство прямо в лицо Эмили, когда была в дурном настроении.

Эмили, горничная леди, была худой женщиной с удрученным взглядом, груз лет, проведенных в этом доме, сказывался на ее внешнем виде. Гидеон никак не мог понять, почему она оставалась здесь, ведь для столь опытной и способной служанки смогла бы найти себе работу гораздо быстрее, чем такой необученный тип как он.

– А лекарство-то хоть действует, когда она его выпьет? – спросил Гидеон. Высокий охранник в ответ пожал плечами:


– Без понятия. Может, оно как раз наоборот усиливает ее кровожадность, да только кто же знает, что творится в голове у этой бабы? Просто будь начеку.


Стэн показал Гидеону его каморку, которую он вообще-то должен был делить с еще одним мужчиной. Вторая кровать пустовала – кроме него не было никого, кто мог бы приступить к охранной службе. Разумеется, Гидеона не порадовал тот факт, что спать ему придется в том самом помещении, где накануне убили двух мужчин, пускай у него теперь есть и койка, и печка. Его совсем не удивило, что городская стража не проявила никакого интереса к совершенному преступлению и тела двух охранников без всяких вопросов зарыли на каком-то погосте. Точно так же мысли парня омрачило то обстоятельство, что выданная униформа, которая была ему чуть великовата, наверняка принадлежала одному из убитых. Грубый меч, болтающийся на поясе, оказался таким тяжелым, что держать его удавалось только с трудом. Гидеона бою на мечах никто не обучал и он мог лишь надеяться, что использовать оружие не придется. Конечно, улица научила его постоять за себя, он неплохо владел и кулаками, и кинжалом, но первое отпадало из-за переломанной кисти, а кинжал, что ему выдали, был тупым как деревянная ложка. Так что  оставалось лишь надеяться, что он не окажется в ситуации, когда от него действительно потребуется служба по назначению. Это был первый вечер Гидеона в поместье де Виллей и он дал  себе слово – трудиться на совесть, даже если это никого не интересует.

Обстановку дома можно было без сомнения назвать богатой, хотя большинство ценных предметов приобрели не за счет собственных средств, они наверняка достались по наследству представителям нынешнего поколения. Увлечениями лорда де Вилль являлись азартные игры, а также посещение определенных заведений в Доках, где он оставил немалую часть своего состояния. Он смог уделить Гидеону немного времени для «знакомства»  – тощий, разодетый в шелк и кружева мужчина в сером кудрявом парике и со снежно-белым от пудры лицом, на котором выделялись ярко накрашенные, странно искривленные губы, а желто-зеленые глаза холодно оглядели юношу, в то время как их обладатель обмахивался кружевным платком. То выражение, с которым новый господин его рассматривал, ни в коем случае нельзя было назвать приветливым – Гидеону показалось, будто бы за знакомством с новым слугой, нанятым охранять дом, таится что-то еще. Когда Стэн уводил его из рабочего кабинета лорда, он чувствовал на себе цепкий взгляд,  в котором ощущалась скрытая алчность, отчего по спине пробежала неприятная дрожь. Даже теперь, когда они со Стэном сменили двух других стражей, что патрулировали отведенные им территории до самого позднего вечера, воспоминания об этом взгляде не переставали его беспокоить. Перед своей ночной вахтой Гидеон прилег и чуть-чуть поспал, а еще с благодарностью съел скудный ужин, когда пришел в караульную комнату. Когда парень надевал перчатки из ветхой кожи, ему пришлось стиснуть зубы – левая кисть опухла и стала темно-лиловой. Он знал –  Стэн заметил, что с его рукой что-то не так, но понадеялся, что тот не будет допытываться о причинах.

Прислуга дома де Виллей на теперешний момент состояла из пяти охранников, трех служанок леди (включая горничную Эмили), повара и слуги лорда – неприятного типа по имени Джордж, напоминавшего Гидеону дохлую рыбу, который наверняка прекрасно ладил со своим хозяином. Могло быть так, что еще пара мужиков занималась чисткой стойл, но Гидеон пока что успел увидеть только внутреннюю часть дома. Лорд и его слуга уехали часа два назад, чтобы рассеять скуку владельца поместья, а Эмили приложила немало трудов, чтобы влить в леди де Вилль изрядную порцию успокоительного средства, которое она смешала с крепким красным вином. Челядь и два охранника, на смену которым пришли Стэн с Гидеоном, исчезли в своих комнатах, что находились на третьем этаже под самой крышей, и вскоре дом окутала тишина, нарушаемая лишь шумом их собственных шагов во время патрулирования. Они оба оставались на первом этаже здания и должны были снова и снова обходить холл с широкой парадной лестницей, салон для гостей, библиотеку и обеденный зал, кухню и нижнюю ванную.

– А что, здесь стража несет вахту только внизу? – через некоторое время спросил Гидеон. Стэн ухмыльнулся и кивнул:


– Господа желают оставаться непотревоженными в своих покоях. Когда Эмили или Джордж закончат свои дела на втором этаже, дверь наверху запирается и никто не должен заходить туда до самого утра, пока хозяин или хозяйка не позвонят в колокольчик. А уж тогда Эмили или Джордж несутся сначала по нижней лестнице вниз, а потом – вверх по парадной, чтобы узнать, что там случилось с их подопечными.


Лестница в комнаты слуг начиналась на задней стороне кухне и не соединялась со вторым этажом. Была она тесной и неровной, а заканчивалась перед узкой деревянной дверью.


– Комнаты слуг на ночь тоже запираются?


– Думаешь, мы бы тряслись от страха перед леди де Вилль, если бы было разрешено закрыться? Нет, нам это не дозволяется.


– А у тебя есть ключ к господским комнатам?


– Да, он у меня есть, а еще у Эмили и у Джорджа. Больше ни у кого, кроме самих лорда и леди де Вилль. Двери там, наверху, – кивнул он на лестницу – изготовлены Механистами. Парни свое ремесло знали, уж поверь мне. Снаружи их едва ли можно открыть.

Гидеон скептически оглядел металлические половинки дверей, подумал о жажде убийства леди де Вилль и понадеялся на то, что изнутри открыть их тоже непросто.

– Почему они не хотят охрану наверху?..


– А ты как думаешь? Ты ведь почувствовал взгляд, которым тебя буравил хозяин, так ведь?


Гидеон медленно кивнул.


– Он шляется в эти дома в Доках, туда обычно ходят, чтобы… ну, чтобы чуток развлечься. С какой-нибудь веселой девкой, ты понимаешь. Если он недоволен тем, что ему там предлагают, то по пути домой подбирает каких-нибудь детей-беспризорников – в основном мальчишек…


Гидеон встал как вкопанный и уставился на стражника, не зная, что сказать. Стэн неловко переступил с ноги на ногу.


– Он дает им деньги, много денег – по их понятиям. И они могут потом купить себе чего-нибудь поесть, знаешь ли. Но за это он кое-что требует. Я частенько видел, как они уходили, когда хозяин с ними заканчивал. По крайней мере он хоть отпускает этих ребят и не испытывает желания убивать как его сумасшедшая женушка. Но я даже и знать не хочу, что происходит там, наверху. Они все так странно смотрят, как в полузабытьи, когда уходят… – Он запнулся. – Так что забудь об этом,  держись подальше от него и от нее, выполняй свою работу, ведь только так и можно здесь продержаться.

Они молча шли рядом еще пару минут, Гидеон глядел в пол. Потом Стэн сказал:


– Никому не говори, что я тебе это рассказал, ладно? Хотя это не такая уж тайна, но все равно… А я за это умолчу про твою левую руку.


Молодой человек испуганно дернулся, но его более старший товарищ лишь покачал с ухмылкой головой:

– Не бойся, все будет нормально. Я даже не хочу знать, как это вышло.


Гидеон неуверенно улыбнулся и слегка кивнул. Если бы лорд де Вилль узнал об увечье, то тут же выкинул бы его обратно на улицу. Он не строил иллюзий, зная, насколько шатким было здесь его положение. Ошибки были непозволительны – пока еще нет. А такая частичная пригодность совсем не обрадовала бы господина.

– Сюда кто-нибудь пытался вломиться? – спросил он, помешкав.


– В последнее время – нет. Несколько лет назад один идиот влез на верхний этаж, прямо в комнату госпожи, она как раз находилась в одной из своих наихудших фаз безумия. Вроде как считается, что эти типы должны бы сначала разузнать побольше про то место, куда собираются забраться. Этот же оказался совсем без понятия и был безмерно счастлив, когда городская стража выволокла его отсюда. Уж не знаю, выжил ли он…

– В тюрьме?


– Нет, из-за тех ран, которые госпожа ему нанесла. Она ведь может вынырнуть позади тебя как привидение, понял? Ты думаешь, в комнате пусто, спокойно входишь туда, оборачиваешься и тут – бац! – она оказывается прямо перед тобой со своей блуждающей улыбкой, да еще так странно на тебя пялится… И если она сумела по пути найти нож, твоя карта бита.


После этих слов Гидеон мысленно зарекся вообще приближаться к леди и лорду де Вилль. А еще, как только поправится, поскорее отыскать новое место службы.

– После истории с тем парнем, которого лично приголубила леди, никто сюда больше не совался, хотя поживиться есть чем. Думаю, в округе говорят, что хозяева дома – люди немножко эксцентричные.

– Как долго ты уже здесь, Стэн?


Старший вздохнул:


– Слишком долго. Тебе этого не понять, так?


Гидеон медленно покачал головой.


– Я был вроде тебя, когда начинал здесь службу. Думал, что выбора у меня нет, прямо как ты. У тебя ведь его нет и это – твой последний шанс, или придется стать попрошайкой или вором, да? – При этом он многозначительно посмотрел на левую кисть Гидеона. Юноша промолчал, опустив глаза. Стэн был прав: если он потеряет эту работу, дела его плохи. Охранник между тем продолжал, а их шаги отдавались эхом в длинных коридорах:

– Я бы и рад оказаться как можно дальше отсюда. Но тут ведь Эмили…


– Горничная? А она-то почему остается здесь? Этого я вообще не понимаю.


– Есть что-то между ней и госпожой. Не знаю, что их связывает – любовь или ненависть, но почему-то они не могут обходиться друг без друга. Мне и самому непонятно – ведь старуха ударила ее ножом в лицо, прямо в щеку! – Стэн сделал такое движение рукой, словно провел снизу вверх кинжалом себе по лицу. – Но все же она по-прежнему здесь, а уговорить ее невозможно. Не знаю, почему. А я… я не могу без Эмили.


Гидеон медленно кивнул, храня молчание. Стэн откашлялся и остановился, глядя парню в глаза:

– Я слишком много болтаю. Ты напоминаешь мне самого себя во времена былые, вот в чем, наверное, причина. Позже мы еще поговорим. Маршрут ты теперь знаешь, а я пойду, встану на вахту у главных ворот. Если вдруг что, сразу ко мне, не пытайся сам с этим справиться. А уж если приметишь тощую женскую фигуру в ночной рубашке, беги со всех ног и спрячься… или нет, беги, предупреди меня, а уж потом прячься. – Он криво ухмыльнулся, давая понять, что дает этот совет на полном серьезе.


Гидеон в ответ кивнул и продолжил свой путь по темному первому этажу в одиночку. Дом не показался ему очень уж большим, когда он впервые переступил его порог, но теперь, когда он ходил по нему совсем один посреди ночи, дом вдруг сделался громадным и необозримым. Эхо его шагов растворялось в глубине коридоров, когда Гидеон миновал освещенный маленьким газовым светильником салон для гостей, где выстроившиеся на стенах бесконечной чередой портреты предков хозяев, казалось, провожали его недобрыми взглядами, а призрачные отсветы пробегали по их лицам, изуродованным проклятием, что пытались скрыть рисовавшие их живописцы. Библиотека скрывала в полутьме невообразимое количество древних книг, а на столике в самой середине маленькая потушенная читальная лампа тихо поблескивала серебром в бликах горящего рядом камина. Еще один поворот, вдоль по коридору и через кухню, где одиноко горящий на стене факел освещал буфет с остатками ужина. Истощенное гидеоново тело мгновенно ощутило грызущий голод, но боль в руке остановила желание схватить кусок черствого хлеба, который по невнимательности оставили. Никаких ошибок!

Снова за угол, теперь к обеденному залу, его едва освещало лишь тусклое сияние луны. Великолепная посуда стояла там повсюду в витринах и юноша даже отважился бросить осторожный взгляд на искусно расписанные фарфоровые подносы, прислоненные к задней стенке одного шкафа.

Дальше по коридору, мимо ванных комнат, где металлические конструкции по-настоящему выглядели золотыми или, по меньшей мере, казались отделаны листовым золотом. Один кран был неисправен и в темноте раздавался тихий звук падающих капель. Юноша не решился войти в погруженное в полную тьму помещение – во-первых, жестяного дела он не знал, а во-вторых –  прямо видел подстерегающую там тощую женскую фигуру в белоснежной ночной рубашке: длинные растрепанные волосы, налитые кровью глаза и здоровенный кухонный нож в бледной руке.

За следующим поворотом – холл с лестницей, освещенный двумя мерцающими газовыми светильниками. Гидеон с облегчением перевел дух – он услышал, как Стэн насвистывает с той стороны дверей. С недоверием поглядел на тяжелую металлическую дверь на лестничной площадке, но она была накрепко заперта и не выглядела так, будто кто-то незадолго до этого проскользнул сквозь нее. Он вздохнул, перевел дыхание и снова отправился патрулировать.


Ночь тянулась бесконечно и спустя некоторое время юноша уже не знал, сколько кругов он уже сделал, и ничего не происходило. Он понемножку расслабился. Похоже, сонное зелье оказало свое действие на леди де Вилль и она не шлялась по дому подобно духу. А лорду де Вилль этим вечером по всей видимости нашел для себя в Доках нечто такое, что его там надолго задержало, ведь он так и не вернулся до сих пор. Портреты в салоне понемногу утратили свой угрожающий вид и он, входя туда, рассматривал их и по-настоящему жалел, ведь большую часть представителей рода де Вилль природа не одарила привлекательной внешностью. Тем не менее Гидеону на многих картинах бросился в глаза тот же самый удивительно алчный взгляд, который он уже видел у лорда де Вилль. Нет-нет, нужно как можно поскорее убраться отсюда, это уж точно.

Он был уже рядом с библиотекой и размышлял, стоит ли поворошить угли в камине, чтобы они совсем не погасли, погрузив всю комнату в темноту, когда ему вдруг стало ясно – что-то изменилось.


Лампа для чтения пропала. Гидеон застыл на месте, прислушался, но не доносилось ни единого звука, кроме тихого треска огня в камине. Между тем в библиотеке воцарилась почти непроглядная тьма.

Если это леди бродит где-то там со своим ножом, то зайти в комнату означает подвергнуть свою жизнь опасности; если же это грабитель – тоже ничего хорошего. В любом случае лампа не могла сама по себе исчезнуть со стола.

Гидеон принял решение. Он двинулся дальше, как будто ничего не случилось, шагая медленно и при этом, тихо насвистывая, стараясь создать впечатление, будто он ничего не заметил. Ему пришлось приложить все душевные силы, чтобы не потерять самообладание и не обернуться, ведь он опасался, что в любую секунду нож воткнется ему в спину и раздастся хихиканье безумной женщины. Дойдя до кухни, он быстро оглянулся и увидел, что кроме него здесь никого нет. Поспешно проверил еще раз, все ли ножи висят на своем месте, там, где они были раньше и установил, что кусок хлеба исчез точно так же как и ветчина, подвешенная на потолке над камином.

По крайней мере все ножи были здесь – может, леди де Вилль поразил приступ ночного голода? Но зачем ей тогда понадобилась лампа?

Гидеон тихо вынул факел из скобы на стене и развернулся, направляясь назад к библиотеке со всей возможной осторожностью и с крайне натянутыми нервами. «Не будь левая рука искалечена, я бы вытащил кинжал» – мелькнула невеселая мысль. Значит, остается только факел. «Если вдруг что, сразу ко мне, не пытайся сам с этим справиться», предупреждал Стэн. Он так и сделает, вот только сначала один раз заглянет внутрь…


Отблеск света лег на дверь библиотеки. Внутри было абсолютно тихо. Даже треска камина не слышно. Быстрый взгляд в ту сторону сказал ему, что огонь потух.


«Странно, он не мог так быстро погаснуть…», думал он. Что это там – водяное пятно, прямо на камнях перед кучей пепла? Он подвигал факелом вправо и влево, осветил углы и ничего не обнаружил. Лампа и вправду пропала, он даже видел маленький кружок пыли, отмечающий контур того места, где она стояла раньше. Он сделал еще шаг к читальному столику, держа факел перед собой словно меч. Ничего.

Медленно он вновь поднял факел и рассмотрел полки – вроде бы тут стояли две маленькие фигурки из золота, когда Стэн вчера во второй половине дня водил его здесь? 

Сзади сухо щелкнула тетива лука – быстрое жужжание, а затем целый каскад воды обрушился на него. Факел, шипя, погас, а Гидеон целую секунду не мог дышать. «Водяная стрела» - мелькнула мысль где-то на задворках охваченного страхом рассудка. Потом что-то ударило его в грудь, упало на пол и зашипело. Любой нормальный стражник вдохнул бы газ, который окутал парня втечение доли секунды, но Гидеон достаточно долго жил на улице. Он инстинктивно почуял опасность и задержал дыхание. Это была газовая бомба – оружие, быстро и чисто заставляющее твоих противников потерять сознание, пускай даже ты вдохнул лишь чуть-чуть усыпляющего газа.

Его дальнейшими действиями тоже управлял чистый инстинкт, подсказывающий, что делать в порой опасной ситуации на улице. Гидеон присел, слепо прыгнул в сторону, избежав таким образом просвистевшей возле уха дубинки, схватил ближайший толстенный фолиант, какой удалось нащупать и со всей силы швырнул его правой рукой в направлении атакующего. Его противник был уже совсем близко, потому здорово получил книгой, это заставило его отшатнуться. Для молодого человека этого времени оказалось достаточно, чтобы вырваться в коридор и помчаться по нему во всю прыть.

– Стэн! – вопил он. – Стэн! У нас тут грабитель! Стэн!


Задыхаясь, он достиг холла и поспешно дернул вниз дверную ручку. Заперто! Но как могла входная дверь оказаться закрытой? Ведь Стэн стоял на вахте прямо перед ней!.. Он должен его услышать! Гидеон бешено заколотил по двери:


– Стэн! Стэн, ты меня слышишь?


Ни звука в ответ, зато за спиной опять послышался угрожающий скрип тетивы – он испуганно прыгнул в сторону, когда стрела с острым наконечником вонзилась в дверь, прямо возле того места, где он только что стоял. Юноша обернулся, тяжело дыша, и увидел стрелявшего в него человека, он стоял в начале коридора. Лицо одетого в черную мантию незнакомца было неразличимо – темный широкий капюшон скрывал его, но по снаряжению грабителя сразу стало ясно, что он имеет дело с опасным противником. Стрела в двери оказалась предупреждением и не должна была поразить, но та, что сейчас лежала на тетиве, уж точно не минует своей цели. Где же Стэн? Неужто этот тип его убил? Или оглушил, как хотел проделать это и с ним? Если сейчас сдаться на милость этого вора, то, возможно, он останется жив. Но ведь тогда и потеряет работу… «У тебя ведь нет выбора, верно? Это твой последний шанс, так?» – спросил тогда Стэн. Если он сейчас поддастся страху, то завтра снова окажется на улице. Он не сможет найти другого места службы и спустя несколько недель наверняка станет одной из многих безвестных жертв голода и мороза, которых каждую пятницу зарывали за Городом на кладбище в безымянных общих могилах. Терять Гидеону было нечего,  возможно, его песенка уже спета – делай что угодно, этот парень справится с ним без труда, но гибель в борьбе с ним будет хотя бы не столь мучительной, как смерть на заметенной снегом улице. Он упрямо уставился в темноту под капюшоном и ждал.

– Я здесь не за тем, чтобы калечить тебя, – послышался спокойный тихий голос.


– Вам вообще нельзя здесь находиться! – в отчаянии крикнул Гидеон, вытащил кинжал и бросился на вора. Он услышал жужжание стрелы, пригнулся в прыжке вперед и каким-то образом сумел ее избежать. Свое оружие его противник уже держал в руке и легко отбил неуклюжую атаку молодого человека. Гидеон знал, что сейчас он совсем беззащитен, открыт, словно ворота амбара, но, тем не менее, его противник этим не воспользовался. Споткнувшись, парень рухнул на пол в коридоре – прямо на левую кисть. Он не смог сдержать крика боли, на мгновение мир перед его глазами закружился в пылающе-красном вихре. С трудом поднявшись, не давая грабителю  одолеть себя, Гидеон, не глядя под ноги, помчался обратно. Перед глазами встала картина: лестница к комнатам его сотоварищей находилась в кухне, если он доберется до нее и предупредит остальных, тогда, может, еще не все потеряно…

Из последних сил он забежал в кухню, сейчас почти полностью погрузившуюся в темноту, кинулся к узкой двери. Но прежде чем юноша успел схватиться за ручку, стрела вонзилась прямо возле нее и засела в дереве так глубоко, что пригвоздила дверь к раме. Задыхаясь, Гидеон обернулся и в полутьме увидел вора возле входа. Он не казался утомленным преследованием, но теперь капюшон был откинут назад и открывал серьезное худое лицо, по которому трудно было определить возраст. Вор чуть насмешливо разглядывал молодого человека, в то время как его лук исчез в специальном колчане на спине.


– Думаешь, твоего хозяина хоть сколько-нибудь интересует, что ты тут рискуешь своей жизнью? Брось валять дурака. – Кинжал, блеснувший в его руке, был гораздо более изящным и элегантным оружием, чем тот корявый кусок металла, которым пытался защититься Гидеон.

– Кроме того, у тебя есть еще и меч, – на губах его противника играла ироничная улыбка.


– Я знаю! – бешеный взгляд Гидеон только еще больше позабавил грабителя.


– А ты не умеешь с ним обращаться. И твоя левая кисть раздроблена. Свел знакомство с хаммеритским правосудием?


Невзирая на дружеский тон, Гидеон решил не проникаться к незнакомцу симпатией: снова упорно бросился на него, что совсем не отразилось на душевном спокойствии вора. Он отклонился в сторону, из-за чего молодой человек снова упал, а грабитель снова оставил его невредимым.

– Это вправду смешно. Мне что, сделать тебе больно, чтобы ты наконец утихомирился? – вздохнул он. Парень в бешенстве вскочил, чтобы снова кинуться на врага. Тот на этот раз не просто уклонился, а начал играть своим кинжалом, при этом сам едва заметно сдвинулся, чтобы вновь свести на нет атаку Гидеона. К своему несчастью молодой человек споткнулся, из-за чего прицельный удар кинжала вора, который должен был лишь чуть оцарапать правое бедро Гидеона, угодил немного выше. Нога его подогнулась, парень рухнул, вновь приземлился на свою изломанную кисть и истошно закричал…

Когда он снова смог нормально соображать, то обнаружил себя лежащим на полу кухни и ощутил холодную сталь у горла:

– Все, хватит.

Чужак присел возле него на корточки и рассматривал рану на ноге Гидеона, ловя взглядом каждое движение своего пленника. Он казался недовольным тем, что натворил его кинжал. Парень же еле дышал от страха. И хотя он все еще предпочитать гибель в драке мучительной смерти на улице, саднящая от боли нога показала ему, каково это – быть убитым в драке. Он повернул голову, увидел расплывающуюся лужу крови на полу возле себя и его начал бить озноб. Клинок с его горла убрали и он закрыл глаза, чувствуя, что быстро слабеет.  Он слышал звук разрываемой ткани, затем ощутил, как вор отрезает широкий лоскут кожи с его правого сапога. Спустя несколько секунд острая боль в бедре дала знать, чужак использовал кожу, чтобы с помощью этого импровизированного жгута остановить кровь. Юноша также осознал, что уже был слишком слаб и не мог встать.

– Ты ведь понимаешь, что я не собираюсь идти на риск и дать тебе уползти, чтобы ты смог поднять тревогу. – Лицо мужчины появилось в поле зрения Гидеона. – Если будешь лежать тихо, то выживешь. – Глаза незнакомца разного цвета – один серо-голубой, другой зеленый – изучающе глядели на него. Гидеон не понимал, почему он позаботился о его ране, почему вор не собирался его убивать? Почему он тратит время на разговоры? И уж совсем по неизвестной причине он с трудом прошептал:

– Леди де Вилль…


– Что?


– Она… опасна…


Затянутая в перчатку рука зажала рот и нос Гидеона, так что тот не мог дышать. Когда он начал ошарашено сопротивляться, вор отпустил его, поднеся в другой руке бомбу, которая выпустила газ прямо в лицо парню. Последнее, что запомнилось Гидеону – шипение газа, когда он  лихорадочно хватал ртом воздух и серьезный взгляд обоих разноцветных глаз вора.

– Гидеон! Ну же, парень! Давай, открой глаза! – над ним склонилось лицо Стэна. Он все еще лежал на кухне и нога страшно болела. Но уже не чувствовал себя таким слабым, как… Где вор? И что произошло за это время?


– Я пытался его остановить… – пробормотал парень.


– Знаю, я сам это вижу.


– Он заставил меня вдохнуть газ…


Стэн озабоченно глянул на него, затем тихо произнес:


– Он этого не делал, слышишь? Ведь если так, то как же ты тогда позаботился о ране?


– Это сделал не я, а он…


– А вот про это ты не скажешь ни одной живой душе, если не хочешь быть обвинен как соучастник грабежа, ясно? Ты дрался с ним, он тебя ранил, рана сильно кровоточила, ты перетянул ногу, а потом потерял сознание. И, кроме того, когда падал, то сломал левую кисть. Ты теперь герой. Усек?

Гидеон нехотя кивнул.


Голоса в коридоре стали громче и через пару секунд помещение заполнила городская стража во главе с простуженным инспектором. Лорд де Вилль ни на шаг не отходил от него.

– Я вижу, наш раненый пришел в себя, – немного сиплым голосом произнес страж порядка, наклонившись к Гидеону. – Как чувствуешь себя, парень?


– Сойдет, господин.


– Итак, что произошло?


Гидеон рассказал все, что ему довелось пережить, благоразумно опустив конец истории. Инспектора же, похоже, подробности волновали мало. Лишь одну вещь он хотел знать точно:

– Ты смог разглядеть лицо это парня? Было в нем что-то особенное?


– Нет, господин, было темно, а он – в капюшоне… – он и сам не ведал, почему лгал, но отчего-то юноше не хотелось помогать в поисках этого человека.


– Ты уверен? – Инспектор мерил его испытующим взглядом. Но Гидеон не отвел глаза:


– Совершенно уверен, господин.


Мужчина поднялся, а Стэн тут же занял место рядом с раненым:


– Тебя надо показать врачу, малыш…


Лорд де Вилль обернулся на выходе и посмотрел на Гидеона. Взгляд его испугал молодого человека точно так же, как это было в первый раз.

– Говоришь, ты дрался с ним?


Голос лорда звучал гнусаво, напыщенно и нудно. Гидеон осторожно кивнул.


– Так почему же он тебя одолел? Мне тут не нужны беспомощные охранники. Ты уволен и завтра утром уберешься отсюда, понятно?


Он промокнул лицо вышитым платком и вновь обернулся.

– И, Стэн… Врачебные услуги для неудачников я не оплачиваю. Тебе ведь это ясно, не так ли?


Затем он зевнул и вышел.


Гидеон отвернулся и закрыл глаза. Он так и знал, что проиграет в любом случае, как бы ни выкручивался. Он почувствовал, как Стэн поднял и молча поволок в его комнату. Гидеон не мог поблагодарить – язык не слушался от отчаяния. В то время, когда Эмили и пожилой охранник обрабатывали рану, он находился в полузабытьи. Затем юноша погрузился в беспокойный сон, во время которого постоянно просыпался. Когда ночь подходила к концу, он с трудом открыл глаза и увидел сидящих рядом возле печи горничную и охранника. Они разговаривали друг с другом с серьезными выражениями на лицах.

– Довольно уже. Это продолжается слишком долго. И этот мальчик скоро окажется на их совести. Ты ведь знаешь, что с такой раной он умрет там, снаружи. Сколько еще, Стэн? Кто еще?

Стэн молчал, уставившись в пол.


– Я так долго хотела совершить свою месть. Я сносила все это Стэн. И я положу этому конец. Сегодня же ночью. Ведь это был наш ребенок, Стэн!

Сон в одно мгновение покинул Гидеона. Он прислушивался к беседе с закрытыми глазами.


Стэн глубоко вздохнул. Он продолжал молчать. Она же говорила дальше, тихо и настойчиво. Гидеон скользнул взглядом по лицу женщины и ужаснулся написанным на нем отрешенности и ненависти.


– Она заколола его, Стэн. Ты этого не знал или просто не хочешь знать? Но и это еще не все…


– Нет! Я не хочу ничего слышать! – Стэн схватил ее руку, но Эмили вырвалась.


– Время пришло. Я не желаю больше видеть все это. Твой сын целую ночь был там, наверху. Он продержал его там всю ночь. И когда, наконец, отпустил, он угодил прямо ей в когти. Я видела его, Стэн! Я обмывала наше дитя перед его погребением, я видела, что они с ним сделали, Стэн… Если бы я только заметила, если бы я была здесь… – голос Эмили прервался, она спрятала лицо в ладонях. Стэн глядел в огонь, сжимая кулаки на коленях. Она взяла себя в руки и произнесла с внезапно совершенно бесцветным голосом:


– Яд не действует. Мне не удается поить ее им регулярно. А я больше не могу терпеть. Я хочу, чтобы все видели, как горит проклятый дом семьи де Вилль. Я хочу видеть горящими обоих ублюдков, когда они отправятся в преисподнюю!

Теперь уже Эмили взяла Стэна за руку. Он посмотрел ей в глаза и Гидеон знал, что на этот раз охранник не станет сопротивляться.


– Ты должна позаботиться, чтобы в нужное время предупредить всех остальных.


– Я это сделаю.


Стэн подошел и сел возле кровати, проведя рукой по волосам притворяющегося спящим Гидеона.

– Если бы сегодня ночью ничего не произошло, он все равно когда-нибудь очутился бы наверху, Эмили. Я же видел взгляд хозяина…


– Я не понимаю, как ему удается делать свои жертвы покорными…
– Думаю, он чем-то опаивает их.

– А Джордж…

– Он ему помогает… Возможно даже, что получает за это… награду


– Унеси этого мальчика прочь отсюда.


 Стэн натянул повыше тонкое одеяло на Гидеона и кивнул. Затем пересел к Эмили, взяв ее руки в свои и пристально глядя женщине в лицо. Это был последний раз, когда Гидеон видел их.

Он проснулся в скромно обставленной комнате в одном из домов Южного квартала, где желающим сдавали жилье. Его рана и кисть были обработаны и тщательно перевязаны. В маленьком стенном шкафу отыскался приличный запас съестного, а когда он открыл сундук в углу возле тихо мерцающего камина, ему тут же бросилось в глаза украшение леди де Вилль, из-за которого лорд велел наказать кнутом горничную Эмили. Там же лежала и изящная посуда, что так восхитила его во время обхода обеденного зала и другие ценные вещи из поместья де Виллей. Полка на стене оказалась уставленной самыми дорогими книгами из господской библиотеки. Хотя Гидеон читал с трудом, он знал, что мог бы безбедно жить несколько месяцев, продав одну-единственную из них, а еще понимал, что содержащиеся в них знания тоже могли означать шанс для него. Он не был удивлен, найдя письмо на каминной полке:

Гидеон,

есть кое-что, о чем я мог бы тебе рассказать, но не думаю, что этому суждено случиться. Мне было примерно столько же лет, как тебе сейчас, когда я нанялся к де Виллям и у меня тоже не было другого выбора. Однажды я встретил Эмили, она работала в то время в большом доме одной богатой семьи и она была тогда очень красивой, знаешь ли. Я и она стали парой, хотя так и не поженились, а потом у нас родился сын.
Я тогда еще понятия не имел, что творится в личных покоях де Виллей и сделал страшную ошибку, взяв с собой на работу моего подросшего сына. Он был хороший мальчик, и… я соврал, когда говорил, что ты напоминаешь мне самого себя – нет, ты похож на него.

Де Вилль видел, как он сопровождает меня при патрулировании, и я тогда в первый раз заметил странный жадно-алчный блеск в глазах этого урода. Крайне обеспокоенный, я отвел ребенка домой и строго-настрого запретил ему приближаться к поместью. Но катастрофу уже нельзя было предотвратить – де Вилль не упустит того, что он возжелал. Тело моего сына нашли плавающим в канализации и объявили жертвой ограбления, но я-то знал, что это не так. Чтобы защитить свою жену я в горе скрыл правду о том, что на самом деле пришлось испытать нашему бедному мальчику. Но она оказалась сильней меня. Он самостоятельно выяснила, что случилось, уволилась с прежней работы и стала горничной леди де Вилль, хотя я отчаянно пытался отговорить ее от этого.
Мы не могли доказать правду о том, что они сделали с нашим ребенком, но знали, что де Вилль виновны в его смерти, как и в смертях бессчетного числа других людей, о которых даже было некому горевать. Сегодня пришло время покончить с этим. Ты напоминаешь мне сына и хотя бы тебя я могу защитить. То, что ты здесь найдешь, не принадлежит никому, ведь если ты читаешь это письмо, дома де Виллей больше нет. Но будь все же осторожен, когда начнешь продавать вещи, иначе тебя могут заподозрить как соучастника в случившемся прошлой ночью ограблении.
Сделай так, чтобы отныне у тебя всегда был выбор.

Стэнли


Гидеон с трудом пробирался по улицам, заваленным глубоким снегом. Он дошел до того места, где втечение столетий находилось поместье де Виллей и теперь во все глаза смотрел на пылающие руины, от которых поднимался дым. Среди толпы зевак он приметил охранников и служанок, прежде там работавших и, сильно хромая, приблизился к ним. Те узнали его и подошли, чтобы поддержать.

– Ну, Гидеон, – сказал один из мужчин. – Твое счастье, что тебя здесь не было, ей-ей.


– А что случилось?


Жанетт, работавшая вместе с горничной, начала рассказывать, чуть-чуть заикаясь:

– Эмили! Видать, она ума лишилась! Она с огромным ножом в руке всех нас выгнала из дома, а когда мы спускались по лестнице, библиотека внизу была вся в ярком пламени! Я видела, что там что-то движется, могу поклясться, что это был лорд де Вилль, он пылал как факел, крича и спотыкаясь… а Джордж лежал на полу в салоне, в собственной крови… Эмили выгнала нас наружу как скот, а потом вновь зашла внутрь и заперла за собой входную дверь. Она была абсолютно спокойная. И холодная как лед! Она испортила замок и уже никто не мог войти в дом. Она подожгла все комнаты на первом этаже, одну за другой. И я слышала, как она позвала леди де Вилль. Тихо так, ласково, как будто ребенка, который вздумал играть с тобою в прятки… А потом леди де Вилль заорала, зашлась страшным криком, а огонь вдруг быстро разгорелся, повсюду вылетали окна и пламя било наружу… И под конец мы увидели Эмили и Стэна!

– Это тебе, наверное, показалось, Жанетт… – начал было один из охранников, но она не дала сбить себя с толку:


– Нет, я знаю, что видела – оба стояли на балконе, на самом верху. И обнимали друг друга, пока огонь не добрался до стропил и они не обрушились.

Гидеон глубоко вздохнул. Он смотрел вниз на чадящие обломки и с грустью думал о пожилом охраннике.

– Это было не напрасно, обещаю, – пробормотал он тихо. – Спасибо, Стэн.


Он попрощался и поковылял нелегким путем обратно в свое новое пристанище. 

Неподалеку остановилась карета и пожилой тучный аристократ выглянул наружу, трое слуг ловили каждое движение господина, стараясь тому угодить. Зрелище, вполне обычное для этой части Города. Боль в ноге опять напомнила о себе и Гидеон, прислонившись на минутку к низкой каменной стене, наблюдал за сценой. Господину со всем почтением помогли одолеть спуск из двух ступенек и тут же подобострастно протянули прогулочную трость из черного дерева. «Да, мне бы тоже она пригодилась», подумал обессилевший парень. Ногу его грызла боль.

Аристократ прошествовал мимо Гидеона, явно направляясь к одному из тех роскошных клубов Оулдейла, что приобрели в последнее время большую популярность – еще бы, ведь там собирались тесным кружком благородные мужи, ускользая от пристального внимания своих жен. Старику следовало быть поосторожнее – его ноги в расшитых жемчугом туфлях не очень уверенно шагали по заснеженной земле, но случись ему споткнуться – и сопровождающие без малейшего промедления ринулись бы на помощь и подхватили бы хозяина, предотвратив его падение. 

– В мое время такое отребье не потерпели бы на этих улицах, – сморщил нос богатей и замахнулся тростью на Гидеона, прогоняя того от стены. Молодой человек тяжело поднялся и потопал дальше, не давая себя спровоцировать. Он ушел не так уж далеко, когда суматоха позади привлекла его внимание и заставила обернуться. Аристократ потерял равновесие и теперь отчаянно боролся с земным притяжением, с трудом удерживаемый всеми тремя слугами, которым в конце концов удалось поставить господина на его толстые ноги. Гидеон, ухмыльнувшись, ковылял дальше.


– Моя трость! Где моя трость?! Кто из вас, обезьяны, посмел уронить ее? Живо, ройте! Она, должно быть, тут, под снегом! – услышал он вопли толстяка и от этого полегчало на душе, даже стало не так трудно идти.

Когда он пересек границу старого города и оказался там, где городская стража усердствовала не столь рьяно как в районе знати, то ощутил рядом чье-то присутствие.


– Ты был прав – леди там, наверху, оказалась совсем безумной, – произнес невозмутимый голос, который навсегда сохранился в памяти Гидеона. Он не повернул головы, лишь кивнул, хромая дальше.

– Было бы лучше вести себя поспокойнее.


Гидеон фыркнул:


– Это чтобы Вы не так сильно разрубили мне ногу?


– Верно.


– В следующий раз так и сделаю. Решили тоже осмотреть дымные руины, да?

– Ага. Выходит, что днем позже мне туда не удалось бы пробраться.

– Вы вынесли далеко не все.


– Ты знаешь об этом. Интересно.

Гидеон промолчал. Незнакомец, видно, искал что-то особенное – и нашел. Те вещи, что оставил Стэнли, его не интересовали.


– Как твоя нога?


Гидеон пожал плечами.


– Может, это тебя хоть немного развеселит. Я-то сам ее не буду использовать – слишком приметен, а вот для тех, кто не так бросается в глаза, она в самый раз.


Гидеон с удивлением ощутил, что у него под мышкой вдруг оказалась эбеновая трость толстяка-аристократа. Он остановился, чтобы обернуться к вору и поблагодарить его, но рядом уже никого не было.

– Спасибо, – тихо сказал Гидеон бросившему в лицо мелкие снежинки ветру. А потом похромал домой.


Silentsigh: Рождество в Шейлбридже

Если бы в Шейлбридже праздновали Рождество…


Был холодный рождественский вечер. Тусклое солнце рано опустилось за заснеженные холмы, окружавшие Город, послав напоследок пару тусклых лучей с ясного горизонта и уступив наконец место звездам, а те, подобно ледяным кристаллам, засияли в ночной сини. 

Необычно-праздничная тишина царила на покинутых улицах и, казалось, я здесь единственный, кто не встречает праздник в тесном семейном кругу. Что же удивительного, семьи у меня не было, не говоря уже о доме. Мне не привыкать жить на улице, я знал, как сопротивляться стуже, как добыть кусок на пропитание и как улизнуть от городской стражи. Когда случалось стянуть что-нибудь ценное из карманов прохожих, то за это в воровской гильдии разрешали пару дней провести у них под крышей, но сегодня вечером улицы пустовали и за весь день мне так и не улыбнулась удача. Я знал, что не стоило утруждать себя и стучаться к ребятам Ройбена, прося о приюте, это меня нисколько не интересовало. Город, звенящий от холода под медленно восходящим голубовато-белым месяцем и предпраздничной тишиной на обычно оживленных улицах, таил в себе нечто чарующее в эту ясную звездную ночь. Дома были ярко освещены и я бросал порой взгляд в богато украшенные комнаты с многочисленными светильниками.
Я наслаждался своим скольжением в темноте. В эту ночь Город принадлежал лишь мне, заставляя забыть про голод и холод. Я и раньше всегда так встречал Рождество – крадясь в переулках и заглядывая в окна, чтобы стать чуть счастливее при виде праздника других, хотя это счастье было украденным, как и все, чем я владел. Эта мысль могла бы больно ранить, дай только волю, но я подавил ее и просто бежал и бежал дальше, а холод сковывал мир вокруг.
Сбоку уже показалось поместье Баффорда, когда вдруг шорох заставил меня остановиться. Я оглянулся, но улица лежала позади тихо и мирно. Из окон резиденции лорда Баффорда падали лучи светильников и легкий, искушающий запах жаркого висел в воздухе. Здесь, с задней стороны дома, патрулировали лишь немногие стражники, при этом столь сильно жалея самих себя, что их бдительность поневоле давала сбои. Будь я опытным грабителем, а не всего лишь карманником среднего пошиба, глядишь, и использовал бы этот вечер в нужных целях. А так я просто постоял незамеченным в полутьме арки ворот, разглядывая усадьбу, вдыхая ароматы праздничных блюд и представляя себя красивым и богатым господином, который, сидя за огромным столом, наслаждается роскошным обедом в обществе очаровательных дам. Перед моим внутренним взором уже явились жареные утка и спинка косули, темно-красное вино мерцало в бокалах в праздничном свете фонарей, а юная красавица справа от меня нежно улыбалась… И тут суровая реальность со всеми ее ужасами ворвалась в сладкие грезы. Оглушительный крик заставил задрожать весь дом, стражники пробудились от их тупой полудремы, послышались взволнованные голоса людей, приближавшихся к задним воротам.
В такой ситуации следовало бы удирать со всех ног, но мне еще было невдомек, что вообще произошло, потому я стоял как вкопанный, наблюдая странный спектакль. Толстуха со встрепанными, высоко уложенными волосами выскочила из дверей. Таких безобразных теток мне видеть еще не доводилось, а пятна гнева на поросячьем лице отнюдь не делали ее привлекательней. По изысканности материала платья, безо  всякого успеха пытавшегося придать бесформенному телу хоть чуть-чуть элегантности, я сразу же определил, что имею дело ни с кем иной как с самой леди Баффорд. Видение красавицы справа от меня испарилось, а на ее месте за столом появилось это чудище, так что пришлось отогнать все мысли о празднике. За леди Баффорд следовал ее муж – крохотный и лысый человечек, столь же «очаровательный» как дряхлый козел с отпиленными рогами. Вид у него был крайне расстроенный, он жестикулировал руками за спиной свой беснующейся женушки, вытаращив блеклые глаза.
– Кто это был? – орала она, – Кто это сделал? А вы где были, шелудивые псы? – рявкнула она на ошалевших и ничего не понимающих стражников. – Меня обворовали! – взвыла леди вне себя от ярости, а ее высокая прическа угрожающе закачалась. – Мои колье, кольцо, застежки…

– Дорогая, – попытался было успокоить жену лорд Баффорд – с тем лишь успехом, что весь ее гнев обрушился на него:
– Ты тряпка, а не муж! В собственном доме не способен защитить свою беспомощную жену! – она угрожающе приблизилась к нему. Я же был уверен: тот, кто находился в этом доме в постоянной опасности – сам лорд Баффорд. В этот момент один из стражников заорал:
– Вор! Вон он! – и указал не куда-нибудь, а в мою сторону. Меня будто громом ударило – ну и вляпался! Когда все эта куча народа устремилась к воротам – впереди всех фыркающая от ярости хозяйка дома (я бы не удивился, если бы она при этом изрыгала огонь) – я взял ноги в руки.

Как уже было сказано, стоял холодный рождественский вечер и звезды сверкали льдистыми кристаллами в небесной выси. А я мчался по уже не столь празднично-тихим улицам, будто бы преследуемый всеми чертями ада. И не мудрено: за мной по пятам гналась разъяренная свора, состоявшая из толстой леди с развалившейся прической-башней, тощего жестикулирующего человечка, все еще делавшего отчаянные попытки утихомирить свою жену, и пары воодушевленных стражников, нашедших для себя козла отпущения и надеявшихся своим рвением загладить свою вину во время вечерней вахты. Но, на счастье, я был быстрее и изучил местность во всех деталях во время рейдов по Городу, так что в один момент с помощью ловкого  обходного маневра удалось избавиться от преследователей. Они, вопя и пыхтя, промчались мимо боковой улицы, куда я нырнул, и вскоре их крики стихли вдали.
Я же не стоял столбом, а побежал в противоположном направлении так быстро, как только позволяли усталые ноги и вновь оказался возле усадьбы Баффордов, прежде чем осознал это. Задняя дверь стояла распахнутой настежь, а стражников не было и следа. Я нерешительно постоял в воротах, а потом все же зашел внутрь. Да, в этот рождественский вечер я получил богатые подарки…
Тот же, кто умудрился стащить драгоценности с жирной шеи и пальцев-сосисок леди Баффорд, должен был быть абсолютным мастером своего дела. В мыслях я благодарю его на каждое Рождество, потому что начиная с того вечера сплю в собственной кровати в воровской гильдии.

Silentsigh: Разбор ошибки

Следующая короткая история является чем-то вроде приложения к заключительному ролику Thief 3 – Deadly Shadows и четко указывает на Faux Pas (фр. неверный шаг, ошибка), которую я до сих пор считаю абсолютно непростительной. Между прочим, если Вы уже имеете представление о содержании запланированного мной второго продолжения «Послушания змеи», то этот рассказ можно считать началом третьей части.
Он открыл глаза, еще не до конца стряхнув оцепенение. Он знал это место.
Темно и холодно, как и всегда. Почему залы, предназначенные для воспоминаний о безвозвратно ушедших и для утешения оставшихся в живых, излучали такой жуткий холод, оставалось для него вечной загадкой. Он сам не мерз – был укутан в плащ, похожий на те, которые обычно носил. Его же собственный кто-то расстелил на полу, уложив его сверху на эту импровизированную лежанку.
Глазам не потребовалось привыкать к темноте – он уже достаточно долго находился здесь. Он хорошо различал человека, скорчившегося рядом с ним возле гладко отполированной темной стены, не было нужды смотреть ему в лицо. Он, как само собой разумеющееся, знал, кто это такой. Никто другой не смог бы его найти или хотя бы попытаться сделать это. Мимолетное чувство – «в безопасности» – наполнило его приятным теплом.
Тишина не господствовала здесь с самого начала, об этом можно было судить по останкам нападавших, которые были точно так же как он пойманы между жизнью и смертью. Разница заключалась лишь в том, что он сейчас снова чувствовал себя живым, в то время как жалкая жизнь этих созданий закончилась после уничтожения их извращенной сущности.

Он пытался напряженно вспомнить, каково это – умереть, ведь он должен быть мертв. Другого варианта не существовало. Но его же собственное теплое дыхание, видимое как белая дымка, говорило об обратном. Никто не был в состоянии полностью вернуть однажды утраченную жизнь. Он не понимал, как мог быть жив и не припоминал, что читал о чем-либо подобном.
Разумеется, они долгое время были полными, ничего не подозревающими дураками, не видящими много из того, что было прямо перед глазами. Он и сам, словно зеленый новичок, угодил в эту ловушку.

Главной его заботой стало не потерять ее следы, он не задавался вопросом, что ей здесь нужно. Он просто шел за ней. Это было последним, о чем он четко помнил. А еще – угрожающий, решивший его судьбу скрип закрывшейся за ним потайной двери в стене крипты. Остальные воспоминания пребывали во тьме холодных стен и тишине, что здесь царила. Он попытался подняться, но его спутник решительно и молча положил свою руку ему на грудь, не позволяя сделать этого. С теплым чувством и легкой иронией он подумал, что именно он должен быть тем, кто первым нарушит тишину. Что касалось темной фигуры человека рядом, то его молчание могло длиться вечно. Но у него были вопросы. Если он не задаст их сейчас, сидящий возле него, вероятно, скроет в глубинах своей души тот путь, с помощью которого удалось его спасти, а затем вычеркнет все произошедшее из памяти, как уже случалось множество раз.
– Почему ты меня искал?

Как и следовало ожидать, в ответ последовала тишина. Видимо, вопрос был задан слишком прямо. Но он не стал молчать, а продолжал:

– Тебе ведь было ясно, что я мертв.

Узкое лицо его более молодого спутника повернулось к нему и глаза разного цвета рассматривали его со странным выражением. Он знал, что вопрос слишком прямой. Гарретт ненавидел отвечать на вопросы о причинах, побудивших его сделать что-то. Они оскорбляли его, и он всячески уклонялся от них. К своему вящему удивлению старший мужчина услышал в ответ:
– Я хотел похоронить тебя.
Ни более, ни менее. Он не планировал его спасти. Он знал, что уже слишком поздно. Он лишь хотел… но почему?

– Это – крипта, Гарретт.

– Но не твоя.

В его голосе сквозило нечто, похожее на упрямство и еще что-то, что было гораздо труднее распознать. Он посмотрел вору в глаза, но тот опять отвернулся, а его лицо стало как обычно бесстрастным. Но все же на один миг ему не удалось скрыть свое волнение.
– Как тебе вообще удалось меня здесь найти?

– Я не убил эту ведьму и я могу быть очень убедительным.

Фигура возле стены вновь хранила молчание, лишь ежилась от холода. Ему стало ясно, что его спутник замерз, ведь согревающий его плащ принадлежал вору. Его новая попытка приподняться, как и в первый раз, была пресечена столь же энергично и без всяких комментариев. Он знал – не имело никакого смысла настаивать на том, чтобы вернуть плащ. Гарретт был чертовски упрям, когда речь шла об определенных вещах… точнее, когда речь шла все равно о чем.

Он повернул голову, чтобы примерно определить, как глубоко они находились и со сколькими противниками пришлось иметь дело вору. Он вспомнил, как поразила его величина этой части Катакомб, когда он преследовал Гамалл. И как чертовски осторожен он старался при этом быть. Неупокоенные бродили здесь повсюду и клокотали от гнева. Явиться сюда было смертельно-опасным предприятием. Это не было похоже на Гарретта – подвергнуть себя такому риску ради поиска всего лишь мертвеца. 

Он отважился взглянуть в лицо своему бывшему ученику, надеясь прочесть по нему что-нибудь. Оно оставалось неподвижным, но, как ему было известно, часто это означало лишь одно – вор ни в коем случае не хотел, чтобы на нем отразились его истинные чувства. Уже в который раз ему пришлось осознать, какими далекими стали те времена, когда он был молодым учителем, а Гарретт – его учеником. Вор старался сохранять дистанцию между ними, а он со своей стороны всячески пытался сломать эту преграду. Часто он в бессилии думал, что нет никакого смысла поддерживать хоть какую-то связь со своим бывшим подопечным. Но теперь, кажется, сам Гарретт не пожелал расставаться с ним, когда пришло время.
Его все еще молодое лицо ничего не выражало, когда он сидел возле своего старого учителя и смотрел в пустоту. Когда тот осторожно коснулся его руки, вор вздрогнул.

– Столь опасный поиск, и все лишь для того, чтобы просто похоронить меня в другом месте?
Казалось, вор хотел еще больше уйти в себя. Но на этот раз он не отвел взгляд от своего прежнего учителя.
– Это было неправильно, – в конце концов неохотно произнес он.
– Спуститься сюда, чтобы искать меня? Это уж точно, – он нарочно его провоцировал, прекрасно зная, что на самом деле имелось в виду, но так же сознавая, что та дверь, которую он заклинил ногой, вновь скоро захлопнется, если он не проявит настойчивости. В глазах младшего промелькнули упрямство и раздражение:

– Это было неправильно, оставлять тебя здесь, знать, что ты здесь… – сердито сказал он, но тут же взял себя в руки. – Что я это знаю. Этого я тоже не хотел.
– Почему не хотел? – спросил он, хотя знал, что этим вопросом мог окончательно загнать вора в угол, после чего на все вопросы ответом стало бы лишь упорное молчание. С удивлением он заметил, что взгляд разноцветных глаз вместо этого сделался печальным.

– Я хотел знать, где… где ты. Я хотел знать, где я тебя найду.

Больше он ничего не сказал, а его старший спутник не проронил ни слова, пока он приходил в себя. Он не ожидал, что его ученику хотелось посещать особое место, где он мог бы вспоминать об учителе и которое не находилось бы глубоко под землей в холодной крипте. Теперь ему стало понятно, как часто он ошибался насчет Гарретта. Преграда между ними была воздвигнута не из-за неприятия учителя учеником. Преграда могла означать защиту. Защиту для самого вора и для тех, кого он любил и не хотел подвергать опасности.
– Спасибо тебе, – нарушил он молчание через какое-то время.

Гарретт отмахнулся от этих слов будто от назойливого прикосновения. Это сказало его спутнику, что вор снова стал самим собой и что разговор на эту тему окончен – вероятно, навсегда.
– Во всем этом есть одна загвоздка… – начал осторожно Артемус.
– Ты не мертв, – вор тут же предупредил возможный вопрос. – Не спрашивай меня. Вы – те, что владели магией глифов. Которой теперь больше нет.

– Которой… что?

– Ты все еще можешь воплощать в глифы звучные стихотворения, но магией они больше не обладают. Ты верно предполагал о том, что Гамалл планировала сделать с последним глифом.
– Значит, она была чем-то вроде… запасного якоря?
– Да. Она полностью уничтожила вашу магию глифов.

– Это… должно многое изменить.

– Да, к счастью. Никаких больше совершенно ненужных глифов на всех углах, которые должны мне указывать на что-то.

Хранитель улыбнулся, хотя был совершенно взбудоражен. Магия глифов являлась основой существования его Ордена, который Гарретт покинул будучи послушником, чтобы посвятить себя своей теперешней «карьере». Кто знает, смогла ли организация, которой он служил всю свою жизнь, перенести такой удар? И все же, когда Гамалл заманила его сюда, глифы еще действовали и он точно знал, что ведьма использовала для своих превращений чужие тела, чей внешний облик она могла принять. Он всегда исходил из соображения, что тела эти должны быть мертвыми, потому что она сперва устраняла ненужные «оригиналы». И что еще она собиралась сделать с его телом? За исключением того лишь, чтобы продлить свою жизнь противоестественным образом… 
Гарретт, казалось, угадал его мысли:

– Тебе повезло, что ей нужно было новое лицо, а не свежее сердце. Я вообще-то думал, что все это она могла проделывать только с мертвыми… Ну, когда я тебя нашел, ты не был по-настоящему живым.

– Она приняла мое обличье, верно?

– Да.

– Она смогла тебя этим обмануть?

Вор молчал и смотрел на него. Легкая улыбка коснулась его губ.

– Она хотела слишком многого слишком быстро. Это не твой стиль.

– Почему я все еще жив, Гарретт?
– Понятия не имею. Возможно, смерть жертвы необязательна, пока она пребывает без движения во власти магии глифов. Ты был не в состоянии пошевелиться. Думаю, она мыслила точно также, как и я поначалу… – он резко оборвал фразу, а лицо снова стало бесстрастным.
Наверное, тяжело было отыскать своего мертвого учителя – конец иррациональной надежды, которая теплится в сердце до тех пор, пока реальность не возьмет свое.

– Когда ты заметил, что жив? – спросил Артемус, чтобы отвлечь бывшего ученика от этих мыслей. Вор, чьи размышления были прерваны, взглянул на него, а затем поднял с пола узкий кинжал:
– Когда я его вытащил.

Артемус непонимающе разглядывал оружие.

– Он торчал у тебя в груди, если ты забыл. Почти точно в центре. – Гарретт с легкой ухмылкой наблюдал за испуганной реакцией своего собеседника, затем сказал:

– Когда я его вытащил, у тебя пошла кровь, а мертвые не кровоточат. Правда, своими необдуманными действиями я чуть было сам не убил тебя. Ты начал мгновенно истекать кровью.

– Я не чувствую себя так, как если бы это случилось…
– Неудивительно. Это стоило мне всего запаса лекарственных зелий. И немного нервов.
– Как же тебе удалось вливать в меня зелья?

– Совсем не удалось, ты вообще никак не желал в этом помогать. – Гарретт усмехнулся чуть шире, заставив своего бывшего наставника заерзать в ожидании ответа, затем наконец сказал:

– Можно еще просто лить зелье в рану, снова и снова. Целебный эффект при этом несравнимо меньше, но по крайней мере тебе стало настолько лучше, что оставшиеся напитки мне удалось в тебя влить, невзирая на твое категорическое нежелание пить их. Ты должен сказать спасибо алхимикам за то, что они используют не такую магию как твой Орден.
– И как долго ты уже ждешь?

– Тебе потребовалось время. Я не знаю.

– Ты замерз.

На сей раз он  все же встал, не позволив помешать ему при этом. Он чувствовал себя измученным, но не так как некто едва ускользнувший от смерти. Поднявшись на ноги, он заботливо укрыл бывшего подопечного его плащом и лишь после этого поднял с пола свой собственный.
– Что ты собираешься делать теперь? – спросил он вора, пока тот застегивал воротник

– Думаю вернуть обоим нашим фанатичным сообществам их абсолютно бессмысленные артефакты, забрав взамен пару действительно стоящих вещиц. – он повернулся к потайной двери и поднял ее. Но в этот раз скрип не звучал так угрожающе, как запомнилось Хранителю.
– Ну что ж, если ты считаешь это нужным… Хотя, возможно, они уже сами справились с этим.

Он шел за вором по узкому и темному ходу, который вел их к дневному свету. Гарретт бросил взгляд через плечо:

– Есть вопрос существенно интересней – что будешь делать ты.

Артемус, остановившись, улыбнулся:

– Жить, Гарретт.

